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What is interpreting?



The International Association of Conterence Interpreters (AllC)
defines interpreting as the practice of conveying the meaning of
a speaker's message orally and in another language to listeners

who would not otherwise understand.



Simultaneous

1. Mode

Consecutive

also chuchotage, etc.

Interpreting

2. Languages
A-language
B-language

C-language

3. Function

Conference interpreting Community interpreting



Simultaneous interpreting is a mode of interpreting in which the speaker makes a speech and the interpreter

reformulates the speech into a language his audience understands at the same time (or simultaneously) (SCIC).




Consecutive interpreting involves the interpreter taking notes while
the speaker talks, then reproducing the speech for the audience. The
interpreter usually stands or sits close to the speaker, takes notes with

a pad and pen, and interprets only when it's their turn to speak

(SCIC).




2. The role of Ukrainian interpreters in today’s world due to...

1. The Russian aggression and Yoo

https://www.yahoo.com/news/veteran-interpreter-breaks-down-tears... ~

fOl |OW| N g CO nseq uences on '|'h e Veteran interpreter breaks down in tears after Zelensky remarks

IHTEPHET 27 ntoT. 2022 p. - A veteran interpreter broke down in tears on Sunday while translating
Ukrainian President Volodymyr Zelensky. 's speech for a German news ...

whole world in all possible areas

Tern: President Zelensky in Tears Interpreter Breaks Down Zelensky

d . d @ MultiLingual

2 . E U—CO n | G Cy https://multilingual.com/german-interpreter-breaks-into-tears-while... ~
German interpreter breaks into tears while interpreting for ...
IHTEPHET 27 nito1. 2022 p. - In a press conference given by Ukrainian President Volodymyr

= Q FINANCIAL TIMES Zelensky today, the Ukrainian-German interpreter couldn't help but break into tears ...

Tern: President Zelensky in Tears Ukrainian President Zelensky Speech

- MepeBipTe, 4 € Y BalLOMY OCEpe/IKy LUKONa pesynbsraTv 3a 3anuToM ...

YouTube
https://www.youtube.com/watch?v=XqYx2X07pQw ~

Moment Ukrainian translator is moved to tears during ... - YouTube

HOME WORLD US COMPANIES TECH MARKETS CLIMATE OPINION LEX WORK & CAREERS LIFE & ARTS HTSI

WarinUlkzaine ( + AddromyeT)
Lost in translation:
Germany’s challenges
training Ukrainian soldiers

IHTEPHET 1 6ep. 2022 p. - The official Ukrainian-English
interpreter for the European Parliament appeared
overwhelmed with emotion as he translated a speech by
Ukraine's President Vol...

Evening-Standard

Tern: Interpreter Cries Zelensky European Parliament Interpreter Crying

Old tanks, ageing recruits and a lack of competent interpreters complicate
Berlin’s efforts




Problems and
opportunities/ideas




T YkpaiHcbKi nepexknagavi
) 92
37 2023 p.-

[Jopori konery,

rpyna "BilicbkoBuii nepekiag” WOCh AOBrO He PO3rIfAaE MO0 KaHAMAATYpY, a cnpasa A0BOI
I o e m s TEePMIHOBa, TOX 3anuTato TyT:

- Yn 3Hae xToCh, Ae B3aTV nepeknas AokymeHTtauii Ao JSleonapaa 2a4?
Oppasy NOACHIO: Lie He MeHi, @ KiHLLeBOMY CrioXuBayesi. 3anut pobito 3 1oro Ao3BoAy, BiH He
CeKpeTHWiA, ane 3a geTanamu NpoLly y npuear.

Lack of professionals
Often low quality of intepretation

Lack of materials
Not qualitative materials for preparation and
development of interpreters

Lack of study programs

Konery, sitaio !
MoXNMBO y KOroch BXe € NOBHICTIO NepeknajgeHa iHcTpykuis 4o HEMTT (M983)? [lyxe notpibra

Necessary databases have been only emerging but am s e

Th ey O re n eed ed G | red dy n OW: m i | i-l-d ry G ffd i rS, R e B et Hamm:n; !

m e d I C I n e / pSYC h O | O g y - HEMTT (aurn. Heavy Expanded Mobility Tactical Truck — Baxxa TakTuuna

BaHTAXIiBKa 3 NIABMLLIEHOIO MOBINLHICTIO) — YHI(IKOBaHI BaXKi BaHTaXHi asToMobini
BIVICLKOBOrO NPU3HaYeHHs, OAHA i3 OCHOBHMX cucTem CyxonyTHux Bikcek CLUA.
Po3pobneHi Ta BuroToBasioTeCs Kopnopauieio Oshkosh.

Mopobactoca Bignosicrwn

] MG rke‘l" WG g e , CO m p e‘l‘ i 'I'i O n o M983 (Light Equipment Transporter abo LET) — cianosuii Taray 3 Tarosum

HasaHTaxeHHAM A0 18 ToH (20 xopoTKuX TOH). BUKOPUCTOBYETLCA ANA NepeBe3eHHA
nerxoi 6pOHETeXHIKM Ta IHWOro 06na}1HaHHR. Hanpmxna,q, MOXe 3aCTOCOBYBaTUChL
pa3som i3 Modular Catastrophic Re... Binbwe

Mopobacrncr  Bignosicrm




VKPIHPOPM But at the same time, the Ukrainian

interpretation sector has been
developing rapidly.

£

* Ukrainian is becoming significant in the EU.

KpuMcbkoro TatapuHa obpanu 4neHom llocTinHoro

These and many other factors lead to...

®opymy OOH 3 nuTaHb KOpiHHMUX HapoAaiB

13.04.2022 23:50

* First study courses on interpreting in Ukraine and abroad.

YneHom lMocTitHoro ®opymy OOH 3 nuTaHb KOpiHHUX HapoAiB oOpaHo

s L L A * Grants and programs from the EU for Ukrainian interpreters,
interpreting trainers, and programs.
S EIVTLUTION 0F  ronosia o womnsosmo- rorratn O * Ukrainian language courses are offered in various places
[onosHa / HOBUHW & NPOLIECU / KPUMCBKOTATapChKe NUTaHHS Ha EKCNEepTHOMY MexaH i3Mi OOH Oround -I-he World.
R B * More and more interpreters are learning Ukrainian.
KkpumcbroTaTapChKe * More and more conferences are being held in Ukrainian.

[MUTAaHHA HA EKCIIEpTHOMY

mexarizml OOH * Emerging need: Interpreting from/into the Crimean Tatar

language.

fIK NOBIAOMMB 17 NUNHSA YneH Mepxnicy KpuMcbkoTaTapcbkoro Hapoay Eckengep Bapies BiH Ta
npeacTaeHuua KpuMcbKOTaTapCbKOro pecypcHoro ueHTpy JliogMuna KopoTKix po3noyanu po6oTty

Ha 16 wWopiyHii cecii EkcnepTHoro mexaHiamy OOH 3 npas KOpPiHHWX Hapogis.



Corpus approach



The outline of corpus creation:

For this stage of the study, I have developed an electronic parallel corpus comprising
transcripts of original speeches and their interpreted versions in Ukrainian and English, delivered
during the ninth term of the European Parliament from 2022 to 2023. The transcripts were obtained
from the official website of the European Parliament. To compile, manage, and analyze the corpus
effectively, I utilized commercial corpus management and corpus query software, SkethEngine!.
Although the selected speeches were interpreted simultaneously, the corpus and study results are
equally applicable to the consecutive mode. The following are the steps I undertook to create a
corpus:

1. Corpus Design
1.1 Speech Criteria
o Language combination: English <= Ukrainian
o Mode: Simultaneous interpretation
o Topic: War in Ukraine, Politics, EU
o Source: Database of plenary sessions of the European Parliament
1.2 Defining Scope and Size
2. Collecting Speeches.
3. Transcription through Automatic Speech Recognition (ASR)
4. Alignment
5. Didactic Materials (metadata, symbols, scripts)

The metadata for speeches in the thesis is partly developed based on parameters from the
'Speech repository,' a collection of monolingual recordings that includes excerpts from conferences
or other public meetings, as well as speeches specifically designed for the training of conference
interpreting students and practicing interpreters. The collection has been developed by the
Directorate-General (SCIC), the Commission’s interpreting service and multilingual conference
organiser (Directoral-General SCIC)?. The recordings on the “Speech Repository” are organized by

the following parameters:



General

information

Link: Sitting of 14-12-2022 | Plenary | European Parliament {europa_eu)
Name: Award of the Sakharov Prize (formal sitting)

Date: 14.12.2022

Speaker: Volodvmyr Zelensky

Place: European Parlament, Brussels

Occasion (if any):

Gtylet formal

Description

President of Ukraine, addresses an aundience, expressing gratitude for their support in
Ukraine's fight for freedom. He condemns Russia's aggression, emphasizes the
importance of Ukraine to Furope, and calls for justice for the victims through

international cooperation.

Terminology

Sakharov Prize

International Criminal Court, UN General Assembly, Tribunal, Furopean Parliament
resolution

Mariupol, Volnovakha, Bakhmut, Donbas

Holodomor

Technical
Details

Language: wk (original), gn (target)
Duration:  11:00

Level: Intermediate

Mode: Simultaneous

Use: Simultaneous, consecutive
Tvpe: Real-life speech

Domains: Politics

Symbols

ceoboga s~
EifiHa M

HHINHTH, pYHAVEATH, pyiHH, po30HTe ﬁ

Script

Original speech Interpreted speech

Jaxvo, Pobepro! lanoesa nag [pesnnent, Madam President, thank vou, dear Roberta, dear
Jopora Pobepro! Hopori apywail A eizate eac gig, | friends. I greet vou on behalf of all our people. It

1MEH] BCIX HAITHY THOOeH — BeTHKA 9eCTh. A 1z a great honour. I greet vou on behalf of those
EiTamD Bac BN YOI THX, SKIBOMIOTE, SKL who are fighting, who are working for the sake of
TIPAMEKTE 2APATH YEPAIHE H 3apags ceobogn. | Ukraine and for the sake of freedom — for the

JapagH Toro, 083 HOro HeMOHTHED VARHTH Boix | sake of something without which it is impossible
Hac, FH1TA. Cepony. Henosmaeg vApHTH Oes to imagine all of us, life, Europe. It is impossible
YEpajsu 1 022 cenbony. [ He mHINE TOMY, Mo Ue, | to imagine Furope without Ukraine and without




SPEECH REPOSITORY

_ o ———
etececld | & itpsy/speech-repositrywebcloud.eceuropa.eu/speech/LeApH-He5 2ON-CTopA-5 30N i Q

»eech-repository.webcloud.ec.europa.eu/search-speeches?keyword=&collection=&speaker=&language=221... @ A Y S0 m % o

Speech Repository

Type EPRS - Speeches that have made Europe: Volodymyr Zelenskyy a
-Any - v (2022)
. . Search Speeches Aboutv Tutorial SCICRecv FAQ
Use Level Type Domains Duration
Simultaneous Advanced / Real-Life Geopolitics 1337 Speech Repository > Speech > Lleapuk: HeBigoma icTopis BiAOMOI NicHI
Test-type
Clear filters
LLeapuk: HeBigoma icTopis BiAOMOI NiCHI
public (uk) YkpaiHceka

Award of the Sakharov Prize 2022: statement by Volodymyr Zelenskyy

Use Level Type Domains Duration public
Simultaneous Advanced / Real-Life Culture 11:23 Place: Brussels
Test-type
Date: 22/02/2023 - 11:33
Description: IcTopis ykpaiHCcbKoi HapogHoi nicHi «LLieapuk» Ta Ti 3Ha4eHHs ANA YKpaiHCbKOI
He3anexHocTi.
public (uk) YkpaiHcbka

Ruslan Stefanchuk urges EU to grant Ukraine candidate status @ Send us your feedback

Use Level Type Domains Duration
Simultaneous Advanced / Real-Life Geopolitics 14:20
Test-type
public (uk) YkpaiHcbka

BankaHckkuK goceiag BecTyny go €C

> :30 /11:14
Use Level Type Domains Duration

Simultaneous Very Pedagogical Enlargement 16:04

advanced Politics

Speech Details

Language: (uk) YkpaiHcbka

Speech number: 32292




COLLECTION OF VIDEOS

ABTO36€EpeXeHHA @ E 36epertu

lpomoeu vV
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24
25
26 |
27
28 |

A

OcHoBHe  BcraBneHHs MantoBaHHA MakeT CTOpPiHKK

“) Ckacysatn v

Jx

£ Mowyk

GQopmyan  [aHi  [loaaHHsA ABTOMaTtU3aUis Acrobat

LWpndr: \Times New R v‘ O & Ounctutyn v {: O6'eaHaTy Ta po3TallyBaTy B LIEHTPI I ab, Nepexocu

C

Plenary Sessions: Debates and Videos | Plenary | European Parliament (europa.eu)

29
30 |

31
32

33,
34

36 |

37
38 |

39
40

Date |Speech 1. Video 2. Script
8.6.22 |Speech by Ruslan Stefanchuk, Speaker of the Verkhovna Rada https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20220608-11:43:16&playerEndTime=20220608-12:02:33#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-06-08-ITM-007 EN.html
2.2.23 |Preparation of the EU-Ukraine Summit (debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&plaverStartTime=20230202-08:32:43&plaverEndTime=20230202-10:08:40#
httos://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2023-02-02-1TM-002 EN.html
1.3.22 |Russian aggression against UKraine (debate) https://ww uroparl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStart Time=20220301-12:34:38&playerEndTime=20220301-15:01:20#
hitos://werw europarl.europa eu/doceo/document/CRE-9-2022-03-01-1TM-009 EN html
1.3.22 |Russian aggression against Ukraine (continuation of debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20220301-15:06:03&playerEndTime=20220301-15:50:09#
https://ww uroparl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-03-01-ITM-011 EN.html
9.2.23 |Formal sitting - Address by Volodvmmyr Zelenskyy, President of Ukraine https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20230209-11:00:28&playerEndTime=20230209-11:28:12#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2023-02-09-ITM-004 EN.html
15.6.23 |UKkraine's accession to the Convention of 2 July 2019 on the Recognition and https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20230615-09:00:38&playerEndTime=20230615-09:15:06#
Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial Matters (debate) https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2023-06-15-ITM-003 EN.html
19.5.22 |The fight against impunity for war crimes in Ukraine (debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20220519-09:11:51&playerEndTime=20220519-10:16:49#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-05-19-ITM-003 EN.html
5.10.22 |Russia’s escalation of its war of aggression against UKkraine (debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20221005-09:01:22&playerEndTime=20221005-12:10:21#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-10-05-1TM-002 EN.html
19.10.22 |Lukashenka regime's active role in the war against Ukraine (debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20221019-18:53:46&playerEndTime=20221019-19:57:44#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-10-19-ITM-017 EN.html
13.9.22 |Question Time (VPC/HR) The state of play of the war in Ukraine https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20220913-15:05:56&playerEndTime=20220913-16:20:53#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-09-13-ITM-013 EN.html
5.4.22 |EU Protection of children and young people fleeing the war against Ukraine (debate) |httos://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodlanguage=EN&playerStartTime=20220405-09:07:39&playerEndTime=20220405-11:33:48#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-04-05-ITM-003 EN.html
17.1.23 |The establishment of a tribunal on the crime of aggression against Ukraine (debate) |https://www.europarl.europa.eu/olenary/en/vod.html?mode=chapter&vodlanguage=EN&playerStartTime=20230117-20:52:01&playerEndTime=20230117-21:51:49#%
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2023-01-17-ITM-016 _EN.html
18.10.22 |Impact of Russian invasion of Ukraine on migration flows to the EU (debate) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20221018-19:54:08&playerEnd Time=20221018-21:06:05#
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-10-18-ITM-016 EN.html
19.4.23 |Children forcibly deported from Ukraine and the ICC arrest warrant for Vladimir  |https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20230419-09:02:57&playerEndTime=20230419-10:25:01#
Putin (debate)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2023-04-19-ITM-005 EN.html
22.6.22 |Draft amending budget No 3/2022: financing reception costs of people fleeing https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20220622-22:26:35&playerEnd Time=20220622-22:40:05#
Ukraine (short presentation)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-06-22-1TM-024 EN.html
8.3.22 |The deterioration of the situation of refugees as a consequence of the Russian https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20220308-15:01:16&playerEndTime=20220308-18:33:23#
aggression against Ukraine (debate)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-03-08-1TM-009 EN.html
23.6.22 |Draft amending budget No 3/2022: financing reception costs of people fleeing https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20220623-12:28:49&playerEndTime=20220623-12:31:33%
UKkraine (A9-0181/2022 - Karlo Ressler)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-06-23-ITM-009-03 EN.html
4.5.22 |The social and economic consequences for the EU of the Russian war in Ukraine - https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20220504-08:36:09&playerEndTime=20220504-10:48:02#
reinforcing the EU’s capacity to act (debate)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-05-04-ITM-004 EN.html
18.10.22 |Keep the bills down: social and economic consequences of the war in Ukraine and https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodLanguage=EN&playerStartTime=20221018-09:02:03&playerEndTime=20221018-10:50:26#
the introduction of a windfall tax (debate)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/CRE-9-2022-10-18-1TM-002 EN.html
17.1.23 |The EU’s response to the appalling attack against civilians in Dnipro : https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.htmi?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20230117-20:05:13&playerEndTime=20230117-20:52:01#

strengthening sanctions against the Putin regime and military support to Ukraine

oLV 16.02.23  01.03.22

3aBAaHHA

01.03.22_(2) | 09.03.22 @ 06.0422 | 22.06.22

05.04.22

19.05.22 | 19.5.22_(2) @ 08.06



PLENARY SESSIONS

&< O (3) https://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodlLanguage=EN&playerStartTime=20230613-... Q@ A ¥ || el % - o

European Parliament

Sitting of 13-06-2023

(© 09:01:40 - Start of speaking time
Michal WIEZIK =
ECEEEZ Roberts ZiLE

EEXET] Monica silvana GONZALEZ

2023-06-13 - 09:01 - 10:29 RIEZET] Roverts ZiLe
Plenary session Billy KELLEHER
Plenary session
ECEZEE] Roberts ZILE
b ‘Q 10:25:27 / 10:29:31 m Mick WALLACE
EEZET] Roberts ZILE
09:01:40 » 10:29:31
Humanitarian and environmental consequences of the destruction of the Nova Kakhovka dam -
Sustainable reconstruction and integration of Ukraine into the Euro-Atiantic community (debate) m HEZRROLERAS

Roberts ZILE
() Current speaker
II:E!EI Georgios KYRTSOS
p Valdis DOMBROVSKIS

Arswi EEZZ Rroberts ZILE I
&. | SN s 3L - ‘

Duration » 00:01:26 Start» 10:25:20 End » 10:26:46 v




AUTOIVIATIC SPEECH RECOGNITION (ASR) FOR UKR

(3 https://github.com/iued-uni-heidelberg/corpusdev/blob/main/Transcribe_Audio_With_Whisper_Ukrainian_UK_UA_UA_ U.. B AY ¥ 2 Mm @ ] - o

O Product ¥ Solutions ¥ Open Source ¥ Pricing Search or jump to... Signin | Sign up

H iued-uni-heidelberg / corpusdev  Public L Notifications % Fork 0 ¥ Star 0~

{»> Code @ |ssues i1 Pull requests @ Actions ﬂa Projects @ Security [~ Insights

[J Files corpusdev / Transcribe_Audio_With_Whisper_Ukrainian_UK_UA_UA_UK.ipynb (5]
P main ” Q . iued-uni-heidelberg Created using Colaboratory cf72a21- 3 weeks ago O History
Q Goto file
Preview = Code  Blame 474 lines (474 loc) - 19.1 KB Raw (0 &
> [l docs =
> [ notebooks
(9 LICENSE

[ README.md README

(3 S104SentenceAlignmentHunalign...

B TerminologyExtractiondEUplus._v... This is the companion Colab for the article "How to transcribe your audio to text, for free (with SRTs/VTTs!)".

0 TerminologyExtractionV01.ipynb This Colab shows how to use OpenAl's Whisper to transcribe audio and audiovisual files, and how to save that transcription

Y T ibe Audio With Whi . as a plain text file or as a VTT/SRT caption file.
ranscribe_Audio_With_Whisper.i...

| O Transcribe_Audio_With_Whisper_...

“ Documentation

(9 Untitled8.ipynb




SKETCH ENGINE

_ 1) Dashboard | Sketch Engine X
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Collocations and word combinations O] Compare collocations of two words
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EU-High-Level Scientific Conference Series
MuTra 2005 — Challenges of Multidimensional Translation : Conference Proceedings

Claudio Bendazzoli & Annalisa Sandrelli (Forli, Bologna)'

An Approach to Corpus-Based Interpreting Studies:
Developing EPIC
(European Parliament Interpreting Corpus)

Contents

Introduction

Methodological issues in interpreting research
The EPIC multimedia archive

The EPIC corpus

Research and pedagogical applications
Conclusions

References

~ B o=

Abstract

Empirical research on simultaneous interpreting is hampered by the problem of collecting
sufficient material (recordings of source speeches and interpreted target speeches) for the testing of
hypotheses and validation of existing theories. In other words, corpora have long been awaited in
the field of Interpreting Studies. In January 2004 a research group on corpus-based interpreting
studies was set up in the Department of Interdisciplinary Studies in Translation, Languages and
Cultures (SITLeC) of the University of Bologna at Forli, in order to create an electronic parallel
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Thank you
for your attention!
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